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1 - Ficha descriptiva sobre del Grupo Banco Mundial (GBM) 

Descripción: El Grupo Banco Mundial (GBM) fue creado tras la Conferencia de Bretton Woods 
en 1944. Con el tiempo, se amplió mediante el establecimiento de instituciones adicionales para 
atender las diversas necesidades de desarrollo e inversión de sus países miembros. 
(https://www.worldbank.org). 
 
En la actualidad, el GBM es un conjunto de organizaciones compuesto por las siguientes cinco 
instituciones internacionales: 
 

• Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF), establecido en 1944, 

proporciona financiamiento mediante deuda basada en garantías soberanas. 

• Asociación Internacional de Fomento (AIF), creada en 1960, proporciona financiación en 

condiciones especiales, incluidos préstamos sin intereses y donaciones, principalmente a 

los países más pobres del mundo. 

• Corporación Financiera Internacional (CFI), establecida en 1956, ofrece servicios de 

inversión, asesoría y gestión de activos al sector privado. 

• Centro Internacional de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones (CIADI), 

establecido en 1965, trabaja con gobiernos e inversionistas para reducir el riesgo de 

inversión mediante la oferta de servicios internacionales de arbitraje y conciliación. 

• Agencia Multilateral de Garantía de Inversiones (AMGI), creada en 1988,  proporciona 

seguros contra riesgos políticos y mecanismos de mejora crediticia a inversionistas y 

prestamistas. 

El término “Banco Mundial” se refiere generalmente al BIRF y a la AIF, mientras que “Grupo Banco 
Mundial” se refiere colectivamente a todas las instituciones. Cada institución opera bajo sus 
propios Convenios Constitutivos y arreglos de gobernanza adoptados por sus países miembros. 
 
El Banco Mundial es miembro del Grupo de las Naciones Unidas para el Desarrollo Sostenible y 
está gobernado por sus 189 miembros. La gobernanza se ejerce a través de las Juntas de 
Gobernadores y las Juntas de Directores Ejecutivos que representan a los miembros (189). 
Generalmente, los Gobernadores son los Ministros de Finanzas o Ministros de Desarrollo de los 
países miembros. Se reúnen una vez al año en las Reuniones Anuales de las Juntas de 
Gobernadores del GBM. 
 
El Memorando de Entendimiento con la OMSA incluirá únicamente un acuerdo con el BIRF, la AIF 
y la CFI. 
 
Misión y objetivos: La misión del GBM es poner fin a la pobreza extrema y promover una 
prosperidad compartida en un planeta habitable. El BIRF y la AIF cumplen esta misión 
proporcionando préstamos, financiación concesional, garantías, asistencia técnica y servicios de 
intercambio de conocimientos a sus miembros o en su beneficio, y mediante asociaciones con 
otras organizaciones. La CFI es la mayor institución mundial de desarrollo centrada en el sector 
privado en los mercados emergentes. Utilizando capital, conocimientos especializados e 
influencia, la CFI tiene como objetivo crear mercados y oportunidades en los países en desarrollo 
mediante la promoción de oportunidades para el sector privado. 
 
El GBM tiene interés en colaborar con entidades públicas y privadas para mejorar la eficacia de la 
asistencia al desarrollo, contribuyendo así al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible 
(ODS). 

https://www.worldbank.org/
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Sede: Washington, Estados Unidos de América. 
 
Socios y partes interesadas: El GBM colabora con gobiernos nacionales, organizaciones 
regionales e internacionales, bancos de desarrollo, entidades del sector privado, del ámbito 
académico y la sociedad civil. Mantiene colaboraciones y acuerdos con Organizaciones 
Internacionales y Organismos de establecimiento de normas, entre ellos: la Organización de las 
Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO), la Organización Mundial del 
Comercio (OMC), la Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE) y la 
Organización Mundial de la Salud (OMS), entre muchos otros. 
 
Colaboración previa con la OMSA: El GBM y la OMSA mantienen una larga trayectoria de 
cooperación. Esta se formalizó mediante un Memorando de Entendimiento, firmado el 30 de mayo 
de 2001 entre el BIRF y la AIF, junto con la OMSA. El acuerdo anterior tenía como objetivo 
coordinar sus acciones para combatir las enfermedades animales, así como mejorar la inocuidad 
de los alimentos de origen animal, reforzar la seguridad alimentaria, facilitar un comercio 
internacional sostenible y contribuir a la reducción de la pobreza. 
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2 – Proyecto de Memorando de Entendimiento 
 

 
 

Memorando de Entendimiento 
 
 
 

entre 
 
 
 

el BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCIÓN Y FOMENTO 
la ASOCIACIÓN INTERNACIONAL DE FOMENTO 

la CORPORACIÓN FINANCIERA INTERNACIONAL 
 
 
 
y 
 
 
 

la ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE SANIDAD ANIMAL 
 
 
 

sobre 
 
 
 

el FORTALECIMIENTO DE LOS SISTEMAS MUNDIALES DE SANIDAD Y BIENESTAR 
ANIMAL 
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MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO 

El presente Memorando de Entendimiento («ME») se celebra entre el Banco Internacional de 
Reconstrucción y Fomento («BIRF»), la Asociación Internacional de Fomento («AIF») y la Corporación 
Financiera Internacional («CFI») (colectivamente, el «Grupo del Banco Mundial»), por una parte; y la 
Organización Mundial de Sanidad Animal, cuyo nombre estatutario es Office International des Epizooties 
(«OMSA»), por otra (ambas denominadas conjuntamente en lo sucesivo los «Participantes» y, por 
separado, «Participante»). 

CONSIDERANDO LO SIGUIENTE: 

(A) El BIRF, la AIF y la CFI son instituciones internacionales de desarrollo, cuyas bases se establecen 
en sus convenios o acuerdos constitutivos respectivos, adoptados por sus países miembros. La 
misión del Grupo del Banco Mundial es acabar con la pobreza extrema e impulsar la prosperidad 
compartida en un planeta habitable. El BIRF y la AIF cumplen esta misión mediante la concesión, 
a sus países miembros o en beneficio de estos, de préstamos, financiación en condiciones 
favorables, garantías, asistencia técnica y servicios de intercambio de conocimientos, así como a 
través de asociaciones con otras organizaciones. La CFI es la mayor institución mundial de 
desarrollo centrada en el sector privado de los mercados emergentes. Mediante el uso de capital, 
experiencia e influencia, la CFI crea mercados y oportunidades en los países en desarrollo. El 
Grupo del Banco Mundial tiene interés en colaborar con entidades públicas y privadas para mejorar 
la eficacia de la ayuda al desarrollo, contribuyendo así a la consecución de los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible. 

(B) La OMSA, cuyo nombre estatutario es Office International des Epizooties, es una organización 
intergubernamental centrada en difundir de manera transparente información sobre enfermedades 
animales, en mejorar la sanidad animal a escala mundial y, por lo tanto, en construir un mundo 
más seguro, sano y sostenible. 

(C) El 30 de mayo de 2001, el BIRF, la AIF y la OMSA firmaron un Memorando de Entendimiento para 
coordinar sus acciones encaminadas a combatir las enfermedades animales y, con ello, mejorar 
la inocuidad de los alimentos de origen animal y la seguridad alimentaria, facilitar la continuidad 
del comercio internacional y contribuir así a la mitigación de la pobreza («Memorando de 
Entendimiento de 2001»).   

(D) Los Participantes desean suscribir un nuevo Memorando de Entendimiento para avanzar en los 
objetivos comunes de fortalecimiento de los sistemas mundiales de sanidad y bienestar animal. 

HOY, POR CONSIGUIENTE, los Participantes suscriben el presente ME para definir su intención mutua 
de cooperar en los objetivos comunes que se describen a continuación. 

ARTÍCULO 1 
Objetivos 

1.1. El objetivo del presente ME es establecer un marco de colaboración entre los Participantes para 

avanzar en los objetivos comunes de fortalecimiento de los sistemas mundiales de sanidad y 

bienestar animal y contribuir al desarrollo sostenible y a la seguridad sanitaria mundial. Los 

sistemas de sanidad y bienestar animal abarcan los animales domésticos y salvajes, terrestres y 

acuáticos.  

 

1.2. Los Participantes se proponen cooperar para alcanzar los siguientes objetivos específicos: 

 

(a) Promover y favorecer la inversión en sistemas de sanidad y bienestar animal resilientes y 
sostenibles en los sectores público y privado. 
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(b) Contribuir a mitigar la pobreza, mejorar los medios rurales de subsistencia y mejorar la 
inocuidad alimentaria, la seguridad alimentaria y la nutrición mediante sistemas más 
sólidos de sanidad y bienestar animal. 

(c) Promover la mitigación y la adaptación al cambio climático mediante sistemas de sanidad 
y bienestar animal climáticamente inteligentes y medioambientalmente sostenibles. 

(d) Promover la sostenibilidad y el comercio seguro de animales terrestres y acuáticos, y de 
sus productos derivados, y ayudar a los miembros pertinentes a adherirse a las normas 
internacionales de la OMSA y, de este modo, contribuir a prevenir y a combatir el comercio 
ilegal. 

(e) Reforzar la prevención, la preparación y las respuestas ante las amenazas a la seguridad 
sanitaria mundial a través del enfoque «Una sola salud», con enfoque en la creación de 
sistemas resilientes y abordando las enfermedades prioritarias, la seguridad alimentaria y 
la resistencia a los antimicrobianos (RAM), así como cuestiones transversales como la 
gobernanza, los mecanismos de coordinación multisectorial, la innovación, la ciencia y los 
datos. 

(f) Promover la equidad, la inclusión, la diversidad y los enfoques con perspectiva de género 
en los sistemas de sanidad y bienestar animal. 

1.3. El presente Memorando de Entendimiento no pretende alterar ni vulnerar la toma de decisiones 

independiente de los Participantes en relación con sus respectivas administraciones y 

operaciones. Los Participantes solo toman parte en las actividades previstas en el presente ME 

de conformidad con sus respectivas políticas y procedimientos internos. 

ARTÍCULO 2 
Ámbitos de colaboración 

2. Los Participantes se proponen colaborar en los ámbitos siguientes: 

(a) Desarrollo de capacidades: Reforzar las capacidades de los miembros pertinentes para 
cumplir los objetivos comunes, en particular, mediante el apoyo a los sistemas públicos y 
privados de sanidad y bienestar animal e integrando el enfoque «Una sola salud» para 
promover la colaboración multisectorial entre los sectores de la sanidad animal, humana 
y medioambiental. 

(b) Innovación y generación de conocimiento: Promover la investigación, las prácticas 
basadas en ciencia, la toma de decisiones basada en datos, así como el pilotaje y la 
ampliación de innovaciones basadas en soluciones que sean pertinentes para los 
objetivos comunes. 

(c) Colaboración en programas y proyectos: Desarrollar, implementar y coordinar, 
bilateralmente o con otros socios pertinentes, programas y proyectos de promoción de los 
objetivos comunes.  

(d) Normas y gobernanza mundial: Reforzar la función y el liderazgo de los países de ingresos 
medios y bajos en la aplicación de las normas, directrices y recomendaciones 
internacionales de la OMSA vinculadas a los objetivos comunes. 
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(e) Intercambio y difusión de conocimientos: Producir, difundir y reforzar el uso a escala 
mundial de conocimientos, datos y trabajo analítico sobre temas relacionados con los 
objetivos comunes. 

(f) Apoyar a los países interesados, miembros pertinentes  en el diseño e implementación de 
programas y proyectos globales, regionales y nacionales que promuevan los objetivos 
comunes. 

(g) Comunicación y divulgación: Realizar esfuerzos conjuntos de comunicación y divulgación. 

(h) Movilización de recursos y creación de asociaciones: Utilizar y aprovechar las redes 
pertinentes, los conocimientos técnicos, las bases de datos, los indicadores, perspectivas 
y capacidades institucionales de cada Participante para atraer recursos y garantizar la 
consecución de los objetivos comunes sin imponer obligaciones de financiación a ningún 
Participante. 

(i) Otros ámbitos que decidan de mutuo acuerdo los Participantes. 

ARTÍCULO 3 
Modalidades de colaboración 

3.1. Para poner en práctica su colaboración, los participantes se proponen lo siguiente: 

(a) Comunicarse periódicamente sobre cuestiones estratégicas, técnicas y regionales para 
alcanzar los objetivos comunes y explorar sinergias y oportunidades de colaboración. 

(b) Colaborar en la organización y realización de eventos y actividades con el propósito de 
alcanzar los objetivos comunes.  

(c) Participar y contribuir a los eventos o reuniones pertinentes organizados por el otro 
Participante. 

(d) Informar, colaborar e intercambiar información, datos, informes y conocimientos 
pertinentes con el otro Participante. 

3.2. Los Participantes se proponen celebrar reuniones periódicas de coordinación y consultarse 
regularmente sobre el desarrollo, seguimiento, revisión y evaluación del progreso y ejecución de 
las actividades iniciadas en virtud del presente ME. 

3.3. Los Participantes reconocen que, dependiendo de la modalidad de colaboración, las actividades 
realizadas en virtud del presente ME pueden requerir acuerdos o arreglos separados. 

ARTÍCULO 4 
Derechos de propiedad intelectual 

4. Los Participantes reconocen lo siguiente: 
 

(a) Nada de lo dispuesto en el presente ME tiene por objeto conceder a un Participante el 
derecho a utilizar propiedad intelectual perteneciente o controlada por el otro Participante. 
Los Participantes se proponen tomar decisiones conjuntamente y por escrito acerca de la 
titularidad y del uso de cualquier propiedad intelectual derivada de las actividades 
realizadas en virtud del presente ME. 
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(b) No pueden utilizar el nombre, la marca ni el logotipo del otro Participante, ni ninguna 
variación de los mismos, sin la aprobación previa por escrito de dicho Participante. 

ARTÍCULO 5 
Publicidad y confidencialidad 

5. Los participantes pueden divulgar públicamente el presente ME. Dicha divulgación queda sujeta a 
las políticas de divulgación o acceso a la información de cada Participante. Toda información 
compartida entre los Participantes en virtud del presente ME que se designe como 
«CONFIDENCIAL» puede requerir la celebración de un acuerdo adicional vinculante de no 
divulgación entre los Participantes. 

ARTÍCULO 6 
Disposiciones no vinculantes legalmente 

6.1. Nada de lo dispuesto en este ME pretende crear obligaciones vinculantes en virtud del derecho.  

6.2. El presente ME únicamente pretende ofrecer un resumen de los acuerdos a los que han llegado 
los Participantes.   Nada de lo aquí expresado o implícito pretende (ya sea por efecto de la ley o 
de otro modo) obligar a ningún Participante a cumplir u observar ninguna de las disposiciones aquí 
contenidas. 

ARTÍCULO 7 

Conflicto de intereses 

 
7.1. La colaboración de los Participantes en virtud del presente ME no tiene por objeto conferir una 

ventaja o preferencia especial a la OMSA en la competencia con cualesquiera otras entidades en 

lo que respecta a la adquisición de bienes, mano de obra o servicios por parte del Grupo del Banco 

Mundial o de terceros, cuando dicha adquisición resulte de dichas actividades o tenga una relación 

directa con ellas. Los Participantes reconocen que deben garantizar el cumplimiento de sus 

respectivos reglamentos, normativas y políticas, incluidos los relativos a la contratación pública y 

a los conflictos de intereses. 

 

7.2. La OMSA reconoce haber recibido las Normas del BIRF sobre Adquisiciones para Prestatarios en 

Proyectos de Inversión, con las que el BIRF regula cuestiones de conflicto de intereses y ventaja 

competitiva desleal en relación con los contratos en el marco de la financiación de proyectos de 

inversión. 

ARTÍCULO 8 
Privilegios e inmunidades 

8. Nada de lo dispuesto en el presente ME pretende constituir una renuncia a los privilegios e 
inmunidades de cualquiera de los Participantes ni de sus directivos y empleados, según 
corresponda. Dichos privilegios e inmunidades quedan por la presente expresamente reservados. 

ARTÍCULO 9 
Desacuerdos 

9. Los Participantes se proponen resolver amistosamente cualquier desacuerdo derivado del 
presente ME. 
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ARTÍCULO 10 
Vencimiento y rescisión 

10.1. Los Participantes se proponen cooperar según lo establecido en el presente ME durante un 

período de dos (2) años, a partir de la fecha en que lo firman, a menos que se rescinda antes 

según lo dispuesto en el mismo ME o se prorrogue en virtud de declaración mutua por escrito de 

los Participantes. La vigencia inicial del ME se renueva automáticamente por dos (2) años más, a 

menos que alguno de los Participantes decida lo contrario. 

 

10.2. Si los Participantes desean dejar de colaborar según lo establecido en el presente ME, pueden 

poner fin a su colaboración en virtud del presente ME por uno de los medios siguientes: (a) 

declaración mutua por escrito de los Participantes; o (b) declaración unilateral por escrito 

(manuscrita o por correo electrónico) de cualquiera de los Participantes a los demás Participantes, 

con sesenta (60) días naturales de antelación al fin previsto de la colaboración. No se prevé que 

la rescisión afecte a la ejecución de las actividades en curso, planeada por los Participantes antes 

de la fecha de rescisión, a menos que los Participantes acuerden otra cosa por escrito. 

 

10.3. El BIRF, la AIF y la OMSA aceptan que el Memorando de Entendimiento de 2001 queda rescindido 

tras la firma del presente ME por parte de los Participantes. 

ARTÍCULO 11 
Notificaciones, comunicaciones y enmiendas 

11. Los Participantes desean que las notificaciones, comunicaciones y enmiendas relacionadas con 

el presente ME se efectúen por escrito (manuscrita o por correo electrónico). 

ARTÍCULO 12 
Representantes y direcciones oficiales 

12. Salvo que se notifique lo contrario, cada Participante designa a continuación a su representante, 

que asume la responsabilidad general de todas las actividades y la comunicación relacionadas 

con este ME. 

Para el BIRF y la AIF: 

Marianne Grosclaude 
Acting Global Director – Agricultura y 
Agronegocio 
Banco Mundial 
1818 H Street NW 
Washington, D.C. 20433 
Estados Unidos de América 
Teléfono: +1 202 473 6445 
Correo electrónico: 
mgrosclaude@worldbank.org 
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Para la CFI: 

Marianne Grosclaude 
Acting Global Director – Agricultura y 
Agronegocio, Corporación Financiera 
Internacional 
2121 Pennsylvania Avenue NW 
Washington, D.C. 20433 
Estados Unidos de América 
Teléfono: +1 202 473 6445 
Correo electrónico: 
mgrosclaude@worldbank.org 

 

Para la OMSA: 

Emily Tagliaro 
Jefe del departamento Movilización de 
recursos y alianzas financieras 
Organización Mundial de Sanidad 
Animal 
12, rue de Prony 
75017 París, Francia 
Teléfono: + (33) 1 44 15 18 64 
Correo electrónico: e.tagliaro@woah.org 

 

 

 
 
Firmado electrónicamente el [ ] de junio de 2026 

 
BANCO INTERNACIONAL 

DE RECONSTRUCCIÓN Y FOMENTO / ASOCIACIÓN 

INTERNACIONAL 
DE FOMENTO 

ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE SANIDAD ANIMAL 

Por: 
 
 

Guangzhe Chen 
Vicepresidente del Grupo del Banco Mundial para 

el programa Planeta 
 
 

Por: 
 
 

Dr. Emmanuelle Soubeyran 
Directora general 

  
  
  

CORPORACIÓN FINANCIERA INTERNACIONAL 
 

 

Por: 
 
 

Guangzhe Chen 
Vicepresidente del Grupo del Banco Mundial para 

el programa Planeta 
 

 

 




